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DAMES EN HEREN,

Op woensdag 25  februari  2015  heeft er een ge-
dachtewisseling plaatsgevonden met heer Johan Van 
Overtveldt, minister van Financiën, over de Eurogroep 
van 16  en 20  februari  2015  en de Raad Ecofi n van 
17 februari 2015

I. — VRAGEN VAN DE LEDEN

De heer Stéphane Crusnière (PS) geeft aan dat de 
Eurogroep dus eindelijk tot een akkoord is gekomen over 
de verlenging — tot eind juni — van het steunplan voor 
Griekenland. Er was wel reden tot urgentie.

Griekenland heeft een pakket structurele hervormin-
gen voorgelegd, die kunnen worden begroot op 7 miljard 
euro. De schuldeisers van Griekenland (de Europese 
Commissie, de ECB en het IMF) zullen nog met dat 
plan moeten instemmen. De Griekse regering verwacht 
dat zij die schuldeisers zal overtuigen met ingrijpende 
maatregelen ter bestrijding van fraude, belastingontdui-
king en corruptie, alsook dankzij een belasting op de 
grote vermogens.

Na afl oop van de vergadering van de Eurogroep 
toonde de minister zich heel behoedzaam over de 
slaagkansen van het akkoord. De spreker stelt hem 
daarom een aantal vragen:

— kan de minister meer in detail de elementen van 
het tussentijds akkoord uiteenzetten?

— welk standpunt heeft België tijdens de debatten 
verdedigd?

— quid als de trojka de door Griekenland in dit ver-
band voorgestelde maatregelen verwerpt?

— tot slot een meer algemene vraag: huldigt de 
Eurogroep eindelijk een nieuw standpunt om een land 
in moeilijkheden bij te staan, zonder daarbij maatrege-
len op te leggen die sociaaleconomisch gevaarlijk zijn 
of zelfs problematisch voor de schuldenoverlast, zoals 
het geval was voor Griekenland, en welke positie neemt 
België in dat debat in?

De heer Eric Van Rompuy (CD&V) merkt op dat de 
Eurolanden en Griekenland op 20  februari  2015  een 
akkoord hebben gesloten over het verlengen van de 
fi nanciële noodhulp. Griekenland stemde ermee in om 
eerder aangegane bezuinigingen niet terug te draaien 
en ingrijpende bezuinigingen en structurele hervormin-
gen door te voeren. Experts van de EU zouden deze 
maatregelen beoordelen vooraleer een defi nitief fi at zou 

MESDAMES, MESSIEURS,

Le mercredi 25  février  2015, un échange de vues 
a eu lieu avec M.  Johan Van Overtveldt, ministre 
des Finances, au sujet de l ’Eurogroupe des 16  et 
20 février 2015 et du Conseil Ecofi n du 17 février 2015.

I. — QUESTIONS DES MEMBRES

M.  Stéphane Crusnière (PS) indique que l ’Euro-
groupe a donc enfi n abouti à un accord sur le prolonge-
ment du plan d’aide à la Grèce jusque fi n juin. L’urgence 
était bien là.

La Grèce a présenté un ensemble de réformes 
structurelles qui pourraient être budgétisé à 7 milliards 
d’euros. Les créanciers de la Grèce — la Commission, 
la BCE et le FMI — devront ensuite avaliser ce plan. Le 
gouvernement grec compte convaincre ces créanciers 
grâce notamment à des mesures fortes de lutte contre 
la fraude et l’évasion fi scale, la corruption ou encore un 
impôt sur les grandes fortunes.

A l’issue de la réunion de l’Eurogroupe, le ministre 
est resté très prudent sur les chances que cet accord 
aboutisse. Dès lors l’orateur pose les questions sui-
vantes au ministre:

— Pouvez-vous expliquer plus en détails les éléments 
de l’accord intermédiaire?

— Quelle position la Belgique a-t-elle défendue lors 
des débats?

— Que pourrait-il se passer si la troika venait à refuser 
les mesures proposées par la Grèce dans ce cadre?

— Enfi n, question plus globale, l’Eurogroupe dégage-
t ’il enfi n une nouvelle “position” afi n de venir en aide à 
un pays en difficulté sans pour autant lui imposer des 
mesures dangereuses socio économiquement voire 
même en termes d’endettement comme ce fut le cas 
pour la Grèce? Comment la Belgique se positionne-t-
elle dans ce débat?

M.  Eric Van Rompuy (CD&V) fait observer que 
les pays de la zone euro et la Grèce ont conclu, le 
20 février 2015, un accord concernant le prolongement 
de l’aide fi nancière d’urgence. La Grèce a marqué son 
accord pour ne pas revenir en arrière sur des économies 
réalisées précédemment, et pour réaliser des écono-
mies très importantes et des réformes structurelles. 
Des experts de l ’UE évalueront ces mesures avant 
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gegeven worden voor de verlenging van het steunpro-
gramma met vier maanden. De minister toonde zich 
echter weinig optimistisch. Kan de minister een stand 
van zaken geven van dit dossier?

II. — ANTWOORDEN VAN DE MINISTER 
VAN FINANCIËN

De heer Johan Van Overtveldt, minister van 
Financiën, geeft aan dat op de Eurogroep van 
16 februari 2015 gesproken is over een verlenging van 
het Europees steunprogramma aan Griekenland. Zonder 
verlenging dreigt de fi nanciering van Griekenland door 
de Europese Centrale Bank (ECB) problematisch te 
worden. Omdat er geen overeenkomst was, werd een 
nieuwe vergadering van de Eurogroep vastgelegd op 
vrijdag 20 februari 2015. Aan Griekenland werd de vraag 
gesteld om zijn vraag tot verlenging te verduidelijken.

Op de Eurogroep van 20  februari  2015  werd akte 
genomen van de officiële vraag van Griekenland om 
het steunprogramma te verlengen met 6 maanden. De 
ministers van Financiën van de eurozone zijn op vrijdag 
20 februari 2015 akkoord gegaan met een verlenging 
met 4 maanden, op voorwaarde dat de Griekse regering 
concrete hervormingen zou voorstellen en die hervor-
mingen positief zouden worden onthaald door de trojka.

Verder werden ten aanzien van Griekenland nog een 
aantal andere afspraken gemaakt:

— het lopende steunprogramma blijft het uitgangs-
punt voor verdere onderhandelingen;

— alle beslissingen van het Hellenic Financial 
Stability Fund (HFSF) moeten eerst worden voorgelegd 
aan het European Financial Stability Fund (EFSF);

— de middelen uit het Hellenic Financial Stability 
Fund mogen enkel gaan naar de herkapitalisering van 
de Griekse banken;

— er kan geen sprake zijn van schuldenherschikking, 
noch van schuldenkwijtschelding;

— de reeds door de Griekse regering geno-
men hervormingsmaatregelen mogen niet worden 
teruggedraaid.

Op dinsdag 24 februari 2015 hebben de drie instellin-
gen (ECB, de Europese Commissie en het Internationaal 
Monetair Fonds — IMF) een genuanceerd positief ad-
vies gegeven over de door de Griekse regering voorge-
stelde hervormingsmaatregelen. Vooral de ECB en het 
IMF waren echter van oordeel dat de maatregelen nog 

de donner leur feu vert défi nitif au prolongement du 
programme d’aide pour une durée de quatre mois. Le 
ministre ne s’est cependant pas montré très optimiste. 
Peut-il informer les membres de l’état d’avancement 
de ce dossier?

II. — RÉPONSES DU MINISTRE 
DES FINANCES

M.  Johan Van Overtveldt, ministre des Finances, 
indique que l’Eurogroupe du 16 février 2015 a évoqué 
une prolongation du programme d’aide européen à 
la Grèce. Sans cette prolongation, le fi nancement de 
la Grèce par la Banque centrale européenne (BCE) 
risque de devenir problématique. Faute d’accord, une 
nouvelle réunion de l’Eurogroupe a été fi xée le vendredi 
20 février 2015. Il a été demandé à la Grèce de préciser 
sa demande de prolongation.

Le 20  février  2015, l’Eurogroupe a pris acte de la 
demande officielle de la Grèce de prolonger de six 
mois le programme d’aide. Le même jour, les ministres 
des Finances de la zone euro ont consenti à une pro-
longation de 4 mois, à condition que le gouvernement 
grec propose des réformes concrètes et que celles-ci 
reçoivent un accueil positif de la troïka.

Plusieurs autres accords ont en outré été conclus 
avec la Grèce:

— le programme d’aide en cours reste le point de 
départ pour de futures négociations;

— toutes les décisions du Hellenic Financial Stability 
Fund (HFSF) doivent au préalable être soumises au 
Fond européen de stabilité fi nancière (EFSF);

— les moyens du HFSF sont exclusivement destinés 
à la recapitalisation des banques grecques;

— il est hors de question de rééchelonner la dette 
ou de l’annuler;

— le gouvernement grec ne peut revenir sur les 
réformes auxquelles il a déjà procédé.

Le mardi 24  février  2015, les trois institutions (la 
BCE, la Commission européenne et le Fonds monétaire 
international (FMI)) ont émis un avis positif nuancé sur 
les mesures de réforme proposées par le gouverne-
ment grec. Cependant la BCE et le FMI, surtout, esti-
maient que les mesures demeuraient trop vagues. Le 
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te vaag bleven. Momenteel werkt de Griekse regering 
de maatregelen verder uit. Elke maatregel zal van nabij 
worden opgevolgd door vertegenwoordigers van de drie 
instellingen en de Eurogroep en zal getoetst worden aan 
de voorwaarden van het lopende steunprogramma. Om 
deze reden heeft de Eurogroep het steunprogramma 
maar verlengd met 4 maanden, in plaats van de ge-
vraagde 6 maanden.

III. — REPLIEKEN VAN DE LEDEN

De heer Stéphane Crusnière (PS) repliceert dat de 
door de trojka opgelegde hervormingen tot een catas-
trofe hebben geleid in Griekenland: de armoede en de 
werkloosheid zijn enorm toegenomen, en hebben de 
mensen in de armen gedreven van extreme partijen. De 
strenge maatregelen hebben de Griekse economie veel 
schade toegebracht. Het grootste probleem vormen de 
intrestbetaligen op de overheidsschuld. De Eurogroep 
had veel sneller moeten reageren en had de opgelegde 
hervormingen vroeger moeten bijsturen.

In het kader van de verlenging van het steunpro-
gramma heeft de Griekse regering een aantal goede 
maatregelen voorgesteld: het verminderen van de 
corruptie en het wegwerken van belastingontduiking 
en —ontwijking. Daarnaast werden er ook een aantal 
sociale maatregelen genomen om de armoede te ver-
lagen. De heer Crusnière betreurt dat enkel de Raad 
Ecofi n zich over de maatregelen heeft uitgesproken 
en niet de Raad EPSCO, de Raad van ministers voor 
Sociale Zaken van de lidstaten van de Europese Unie. 
Is de minister van oordeel dat de Eurogroep het best 
geplaatst is om sociale maatregelen en de sociaaleco-
nomische impact van budgettaire maatregelen van de 
lidstaten te beoordelen? Overweegt de Eurogroep een 
minder strenge opstelling ten aanzien van eurolanden 
die in de problemen komen, en wat is het standpunt van 
België daaromtrent?

Mevrouw Vanessa Matz (cdH) vraagt hoe het Plan-
Juncker juist zal worden gefi nancierd. Is het correct dat 
de subsidies in het kader van het Horizon 2020-pro-
gramma voor onderzoek en ontwikkeling en ongebruikte 
fondsen uit de begroting zullen worden aangewend voor 
het Plan-Juncker? Gaat het om nieuwe middelen of om 
“gerecycleerde” middelen?

De heer Eric Van Rompuy (CD&V) is verheugd dat 
de Eurogroep unaniem de verlenging van het steun-
programma heeft goedgekeurd. Het is een goede zaak 
dat de Eurogroep geen toegevingen heeft gedaan aan 
Griekenland. Het zou niet rechtvaardig zijn indien de 
andere eurolanden zouden moeten opdraaien voor de 
gevolgen van een laks Grieks regeringsbeleid. 

gouvernement grec détaille actuellement les mesures. 
Chaque mesure sera suivie de près par des représen-
tants des trois institutions et de l’Eurogroupe et sera 
évaluée à l’aune des conditions du programme d’aide 
en cours. C’est la raison pour laquelle l’Eurogroupe a 
prolongé le programme d’aide de 4 mois seulement, au 
lieu des 6 mois demandés.

III. — RÉPLIQUES DES MEMBRES

M.  Stéphane Crusnière (PS) réplique que les 
réformes imposées par la troïka ont eu un effet catas-
trophique en Grèce: la pauvreté et le chômage ont pris 
des proportions énormes et ont poussé les gens dans 
les bras de partis extrémistes. La rigueur des mesures 
a été très dommageable pour l’économie grecque. Les 
charges d’intérêts sur la dette publique constituent 
le principal problème. L’Eurogroupe aurait dû réagir 
beaucoup plus promptement et aurait dû corriger plus 
rapidement les réformes imposées.

Le gouvernement grec a proposé un certain nombre 
de bonnes mesures dans le cadre de la prolongation 
du programme d’aide: la réduction de la corruption et 
l’élimination de la fraude et de l’évasion fi scales. Un 
certain nombre de mesures sociales ont par ailleurs été 
prises afi n de faire régresser la pauvreté. M. Crusnière 
regrette que seul le conseil Ecofi n se soit prononcé sur 
les mesures, et non le Conseil ESPCO, le conseil des 
ministres des Affaires sociales des États membres de 
l’Union européenne. Le ministre estime-t-il que l’Euro-
groupe est le mieux placé pour évaluer les mesures 
sociales et l’impact socioéconomique de mesures bud-
gétaires prises par les États membres? L’Eurogroupe 
envisage-t-il d’adopter une position moins sévère par 
rapport aux pays de la zone euro qui rencontrent des 
problèmes et quel est le point de vue de la Belgique en 
la matière?

Mme  Vanessa Matz (cdH) demande comment le 
Plan Juncker sera fi nancé exactement. Est-il exact 
que les subsides prévus pour la recherche et le déve-
loppement dans le cadre du programme Horizon 2020, 
ainsi que des fonds inutilisés du budget, seront utilisés 
pour ce Plan? S’agit-il de nouveaux moyens ou de 
moyens recyclés?

M. Eric Van Rompuy (CD&V) se réjouit que l’Euro-
groupe ait approuvé la prolongation du programme 
d’aide à l ’unanimité. Il est positif que l ’Eurogroupe 
n’ait pas fait de concessions à la Grèce. Il ne serait 
pas juste que les autres pays de la zone euro doivent 
payer les conséquences de la politique laxiste du gou-
vernement grec. 
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In andere landen (zoals Spanje, Ierland en Portugal) 
hebben de regeringen wel de noodzakelijke hervormin-
gen doorgevoerd, met verkiezingsnederlagen tot gevolg.

De Griekse regering heeft een aantal hervormings-
maatregelen aangekondigd, zoals de herstructurering 
van het fi scaal beleid, de verbetering van de openbare 
dienstverlening en de verhoging van de minimumlonen. 
Hoe is het eigenlijk gesteld met de lopende besparin-
gen? Heeft de Griekse regering een aantal van deze 
besparingen teruggedraaid, zoals werd aangekon-
digd? Het is onbegrijpelijk dat bepaalde economen nu 
van mening zijn dat het besparingsbeleid te ver gaat, 
terwijl zij een paar jaar geleden van oordeel waren dat 
de Europese muntunie te weinig genormeerd was. Het 
succes van een muntunie ligt in de coördinatie van het 
sociaaleconomisch beleid, waarbij alle spelers hun 
verplichtingen nakomen.

IV. — BIJKOMENDE ANTWOORDEN VAN DE 
MINISTER VAN FINANCIËN

De minister geeft aan dat binnen de Eurogroep is af-
gesproken dat Griekenland een zekere vrijheid heeft om 
zelf maatregelen te nemen, zolang het budgettair saldo 
gelijk blijft. Een meeruitgave voor een post moet dus 
gecompenseerd worden door een minderuitgave elders.

De Eurogroep heeft de Griekse regering met aan-
drang opgeroepen om op te houden met tegengestelde 
communicatie te voeren t.a.v. de Griekse burgers en 
t.a.v. de Europese instellingen. Het is van belang dat de 
Griekse regering inziet dat Griekenland deel uitmaakt 
van een muntunie, wat ook verplichtingen en discipline 
inhoudt. Als de Eurogroep toegevingen zou hebben 
gedaan aan Griekenland, zou dit onmiddellijk tot een 
sneeuwbaleffect hebben geleid. Andere lidstaten zo-
als Spanje, Portugal en Ierland zouden dan eveneens 
gelijkaardige toegevingen of uitzonderingen vragen, 
waardoor de hele muntunie op losse schroeven zou 
komen te staan.

De minister erkent dat het Europees steunprogramma 
aan Griekenland heeft gefaald: het bbp is met een 
derde gedaald en de werkloosheid bedraagt meer dan 
25  %. De Griekse regering draagt echter een grote 
verantwoordelijkheid voor deze mislukking. Ondanks 
een reeks lovenswaardige maatregelen is de regering 
er niet in geslaagd de economie, de openbare sector en 
het belastingstelsel fundamenteel te hervormen.

Dans d’autres pays comme l’Espagne, l’Irlande et 
le Portugal, le gouvernement a bel et bien effectué les 
réformes nécessaires, ce qui a d’ailleurs entraîné des 
défaites électorales.

Le gouvernement grec a annoncé plusieurs réformes, 
comme la restructuration de la politique fi scale, l’amé-
lioration du service public et l’augmentation des salaires 
minimums. Où en sont les économies en cours? Le 
gouvernement grec a-t-il, comme annoncé, fait marche 
arrière sur certaines de ces économies? Il est incom-
préhensible que certains économistes estiment main-
tenant que la politique d’austérité va trop loin, alors 
qu’ils estimaient il y a quelques années que l’union 
monétaire européenne était trop peu soumise à des 
normes. Le succès d’une union monétaire réside dans 
la coordination de la politique socio-économique, dans 
le cadre de laquelle tous les acteurs doivent respecter 
leurs obligations.

IV. — RÉPONSES COMPLÉMENTAIRES DU 
MINISTRE DES FINANCES

Le ministre signale que l’Eurogroupe a décidé de 
laisser une certaine liberté à la Grèce pour lui permettre 
de prendre elle-même certaines mesures, à condition 
que le solde budgétaire reste identique. Une dépense 
supplémentaire concernant un poste doit donc être 
compensée par une diminution de dépenses ailleurs.

L’Eurogroupe a demandé avec insistance à la Grèce 
de mettre fi n à son double langage vis-à-vis des citoyens 
grecs et des institutions européennes. Il importe que la 
Grèce prenne conscience qu’elle fait partie d’une union 
monétaire, ce qui implique une série d’obligations et une 
certaine discipline. Si l’Eurogroupe avait fait des conces-
sions à la Grèce, cela aurait immédiatement entraîné un 
effet boule de neige. D’autres États membres tels que 
l’Espagne, le Portugal et l’Irlande réclameraient alors 
un traitement similaire ou des exceptions qui déstabili-
seraient l’ensemble de l’union monétaire.

Le ministre reconnaît que le programme européen 
d’aide à la Grèce a échoué: le PIB a baissé d’un tiers et 
le chômage dépasse les 25 %. Le gouvernement grec 
porte toutefois une large part de responsabilité dans cet 
échec. En dépit d’une série de mesures louables, le gou-
vernement n’est pas parvenu à réformer fondamentale-
ment l’économie, le secteur public ni le système fi scal.
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De verlenging van het steunprogramma geeft de 
Griekse regering de nodige ademruimte om een reeks 
hervormingen door te voeren. De minister heeft er alle 
vertrouwen in dat Griekenland met de steun van de 
eurozone uit het economische dal zal raken.

Inzake het Plan-Juncker antwoordt de minister dat 
het European Fund for Strategic Investments (EFSI) 
het plan zal uitvoeren. Binnen de Raad Ecofi n bestaat 
er consensus over het feit dat de investeringen op niet-
gepolitiseerde wijze dienen te worden geselecteerd. Het 
EFSI zal daarom veel aandacht besteden aan corporate 
governance. Het basiskapitaal van het Plan-Juncker 
omvat 21  miljard euro, bestaande uit 5  miljard euro 
afkomstig van de Europese Investeringsbank, 8 miljard 
euro van de Europese Commissie en 8 miljard euro van 
een borgstelling van de 8 miljard euro van de Europese 
Commissie. Via het toepassen van een hefboom zal 
het totale beschikbare budget stijgen tot 300  miljard 
euro. De minister besluit dat het Plan-Juncker een be-
langrijke stimulans zal bieden voor de economie in de 
Europese Unie.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Sophie WILMÈS Eric VAN ROMPUY

La prolongation du programme d’aide donne au gou-
vernement grec un répit suffisant pour mener à bien une 
série de réformes. Le ministre est confi ant et persuadé 
qu’avec l’aide de la zone euro, la Grèce va parvenir à 
sortir de la crise économique.

En ce qui concerne le Plan Juncker, le ministre 
répond qu’il sera mis en œuvre par le Fonds européen 
pour les investissements stratégiques (FEIS). Il y a un 
consensus au sein du Conseil Ecofi n sur le fait que 
les investissements doivent être sélectionnés sur une 
base non politisée. Le FEIS sera dès lors très attentif 
à la gouvernance d’entreprise. Le capital de base du 
Plan Juncker s’élève à 21 milliards d’euros, à savoir 
5 milliards d’euros provenant de la Banque européenne 
d’investissement, 8 milliards d’euros de la Commission 
européenne et 8 milliards issus d’un cautionnement des 
8 milliards d’euros de la Commission européenne. Par 
un effet de levier, le budget total disponible grimpera à 
300 milliards d’euros. Le ministre conclut que le Plan 
Juncker offrira un incitant important à l’économie de 
l’Union européenne.

 La rapporteuse, Le président,

 Sophie WILMÈS Eric VAN ROMPUY
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